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				MENSAJE DEL CONSEJO MAYOR DE LAS LEÑADORAS

			

		

		
			
				Aquí en el campamento esperamos enseñar a las explo-radoras a cultivar su amor por la naturaleza y el mundo que nos rodea. Porque, cuando no solo estamos abiertas a lo nuevo, sino que también estamos ávidas y emocio-nadas por aprender, hay esperándonos un sinfín de co-sas que ver y experimentar. Deseamos que en tu estancia aquí llegues a apreciar la belleza que se esconde en todas partes: en el serpenteo de la cola de un renacuajo, en los intensos colores de un atardecer o incluso en la forma en que se despliegan las frondas de helecho al alba, bañadas en rocío y hambrientas de los rayos del sol.

				Pero, del mismo modo que queremos que llegues a amar a los animales, ya sean domésticos o salvajes, y que esperamos que aprendas a cuidar las plantas de bosques y campos, deseamos que aprendas también a cuidarte y a cultivarte a ti misma.

				Es fácil olvidarse de ello, en particular cuando tenemos ante nuestros ojos las maravillas del mundo, y aún más cuando una es joven y arde en deseos de explorar, pero tú también eres algo precioso y en desarrollo. Tú también 

				cambias constantemente, de un modo increíble e implaca-ble. Por ello, igual que esperamos que aprendas a ver la be-lleza y complejidad de una tela de araña, queremos que veas también que todo lo que eres, todo lo que podrías llegar a ser algún día, es algo asombroso, digno de ser apreciado.

				Resérvate momentos de calma y quietud, ya sea escri-biendo un diario, o creando cosas, o mientras tomas un chocolate a la taza y dejas que el vapor te caliente la cara o te empañe las gafas. Intenta perdonarte por los errores del pasado, y no pierdas nunca la valentía de probar cosas nuevas ni dejes de estar abierta a cometer errores nuevos y mayores.

				Lánzate de cabeza al lago y escala montañas…, pero acuérdate también de soltar un suspiro de satisfacción en lo alto de esa montaña y de mirarte a ti misma, joven exploradora. Este verano has llegado más allá, más lejos que nunca. Tómate unos minutos para recobrar el aliento y enorgullecerte de ti misma, y piensa en todo aquello de lo que eres capaz si te das espacio y permiso para seguir creciendo y transformándote. 

			

		

		
			
				
					Me comprometo solemnemente a dar lo mejor de mí,

					día tras día y en todo lo que haga,

					a ser fuerte y valiente,

					honesta y compasiva,

					interesante e implicada,

					a respetar la naturaleza,

					a atender y cuestionarme

					el mundo que me rodea,

					a pensar en las demás primero,

					a proteger y ayudar siempre a mis amigas,

					a practicar la oración y tener fe en Dios, 

					y a hacer del mundo un lugar mejor 

					para las Leñadoras 

					y para el resto de la gente. 

				

			

			
				
					Aquí venía una frase sobre dios o algo ASÍ
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				¿Sabes, Barney?, no tienes por qué llevar el uniforme de Pimpollo TODO el día puesto. No lo lleva nadie más.

			

		

		
			
				Ya lo sé…

			

		

		
			
				¡Yo lo arreglo!

			

		

		
			
				MACKENZIEEEE…

			

		

		
			
				¡NOOOO!

			

		

		
			
				¡Mentira! ¡Solo necesito práctica!

			

		

		
			
				¡Pues no vas a practicar con MI ropa!

			

		

		
			
				¡No lo puedes arreglar! ¡Se te da fatal coser!

			

		

		
			
				¡EMILY! ¡Para ya!

			

		

		
			
				… pero me gusta.

			

		

		
			
				Uy.
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				Emily. Kenzie.

			

		

		
			
				Parad ya, por favor.

			

		

		
			
				¡Hes!

			

		

		
			
				¿Has hablado con Rosie?

			

		

		
			
				¿Dejará quedarse a Diane?

			

		

		
			
				Diane está TODAVÍA en la cabaña de Rosie… No pude entrar.

			

		

		
			
				Lleva ahí un MONTONAZO de rato…

			

		

		
			
				Lo sé. Y eso nos ha impedido darle…

			

		

		
			
				… ¡una bienvenida de verdad a nuestra nueva incorporación! Diane no conoce aún a est…

			

		

		
			
				… Oh. Barney, ¿qué pronombres usas ahora?
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				¡Ah! «Elle» y «une» están bien, gracias.

			

		

		
			
				Ya sabes, en plan «ella», «él», «ellos», «mí» y…

			

		

		
			
				… ¡Vale! ¡Basta de clases de lengua! ¿Qué vamos a hacer con lo de Diana, Hes?

			

		

		
			
				¿De qué estarán HABLANDO ahí dentro?

			

		

		
			
				Son palabras que usamos para 

				referirnos a nosotras y a los demás.

			

		

		
			
				¿Qué es un pronombre?
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				Diane sigue AQUÍ. Eso es buena señal.

			

		

		
			
				¡No se oye nada!

			

		

		
			
				¡Léeles los labios, Wren!

			

		

		
			
				¡No puedo! ¡Están de ESPALDAS!

			

		

		
			
				Y Diane no dice nada…

			

		

		
			
				¡Oh!

			

		

		
			
				¿Esa es… la madre de Diane?

			

		

		
			
				Diría que sí.

			

		

		
			
				¡¿Se marchan?! ¡¿Se va ella?!

			

		

		
			
				No sé…

			

		

		
			
				¿Qué hacéis vosotras aquí?
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				¡DIANE!

			

		

		
			
				¡Pensábamos que habías vuelto al Monte Olimpo!

			

		

		
			
				¡Nop! Rosie y mi madre han llegado a un acuerdo para que me quede.

			

		

		
			
				¿Y en qué consiste?

			

		

		
			
				Bueno…

			

		

		
			
				… Me dejan quedarme, pero mi madre ha anulado mis poderes divinos… No tengo magia…

			

		

		
			
				Qué duro, hermana.

			

		

		
			
				¡Pero ya nos caías bien antes de saber que eras una deidad inmortal!

			

		

		
			
				¿Podemos ayudarte en algo, Diane?

			

		

		
			
				La verdad…

			

		

		
			
				… es que sí.
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				A los dioses nos gusta ir dejando cosas mágicas POR. TODAS. PARTES. en plan, para misiones y esas cosas, ¿sabéis? Laberintos imposibles, vellocinos de oro, trampas… Ese rollo.

			

		

		
			
				Mi hermano Apolo y yo dejamos un montón por aquí cuando estuvimos en  el campamento. Así que voy a buscar algún artefacto chulo suyo, algún hechizo o lo que sea que me pueda servir.

			

		

		
			
				Así no romperé el trato que he hecho con mi madre y con Rosie.

			

		

		
			
				¿¡Pusiste TRAMPAS en el campamento!?

			

		

		
			
				¿QUÉ? ¡Pero eran para APOLO! ¡No para mortales!

			

		

		
			
				Al menos no para mis mortales FAVORITAS.

			

		

		
			
				¿Barney? ¿Todo bien?

			

		

		
			
				Sé que es amiga vuestra, pero… ¿PARA QUÉ necesita magia, Hes? ¡Apolo y ella ya causaron un montón de problemas en su día!

			

		

		
			
				Diane andaba… muy descontrolada en aquel entonces… ¡Pero ahora ha cambiado! No tienes nada de qué preocuparte. Te lo prometo.

			

		

		
			
				Confía en mí, ¿vale?

			

		

		
			
				¡Aquí es!
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